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ПОПЭЛИ НЭ ОЭОКу видеорелиз фильма «Игры джентльменов»

IN I

ИГОРЬ ПОТАПОВ

Сонная атмосфера маленького городка, плавное течение Миссисипи
и звуки госпела из деревянной церквушки складываются в «Играх
джентльменов» в притягательный образ провинции, увязшей
в остановившемся времени. Братья Коэн „сняли очередной гимн

американскомуЮгу. немного по-другому перетасовав набор
приемчиков, обеспечивших успехих предыдущейпасторали, кантри-
гротеска «О где же ты, брат?».

Решениеотечественныхпрокатчиков выпус-
тить последний фильм братьев Коэн «Игры
джентльменов» прямиком на видеокассетах,
без захода в кинотеатры, объяснить трудно,
но можно. Во-первых, проблемы с названи-

ем. Близкий к дословности перевод ориги-
нального названияThe Ladykillersуже появ-
лялся на пиратскихносителях и звучал «За-
мочить старушку».Оставить все как есть бы-
ло бы слишком жестоко, но и родившиеся
в муках «Игры джентльменов» облегчения
не приносили— так и чудилось в этом слово-

сочетании что-то от крикетных баталий или

викторианской порнографии.Возможно, про-
катчики милосердно решили лишний раз
не сбивать публику с толку?

Во-вторых, проблемы с главным актером:
Том Хэнке, исполнившийроль чудаковатого
злодея-профессора, совершил феерический
актерский кульбит, присущий какому-нибудь
фигляру вроде Джима Кэрри. Хэнке сыграл
свою лучшую комедийную роль, возможно,
свою лучшую роль в кино. Подслеповатый
редкозубый любитель творчества Эдгара По,
словоохотливыйстаромодный пижон, обла-
датель криво приклеенныхусов и нелепой
бородки, грабитель-самоучка, ради прибыли
способный покуситься на одинокую бабуш-
ку, — такого Хэнкса публика, привыкшая

к солидно пошитым драмам Стивена Спил-
берга, еще не видела. Коэны проделали с То-
мом Хэнксом такую же операцию, которой
в «О где же ты, брат?» подвергся Джордж
Клуни, вывернувизвестную актерскую физи-
ономию наизнанку и заставив обладателя за-

поминающегося мужественногооблика тря-
сти щеками и вообще всячески кривляться.
Возможно, прокатчики решили уберечь зри-
телей от нервногошока?

В-третьих, проблемы с темой и местом дей-
ствия. Братья Коэн взяли сюжет слегка за-

пылившейся черной комедии британского
разлива (кстати, в оригинальномфильме
1955 года роль профессораМаркуса испол-
нял почетный джедай Алек Гиннесс) и сде-
лали ее еще более черной, перенесягероев
на юг США, в страну хлопковыхплантаций
и воскресных религиозныхпеснопений.
Особо извращенная политкорректность
проявилась в том, что негритянкой сделали
ту самую старушку, вдову Мансон (ее сыг-

рала Ирма П. Холл). Почтенная чернокожая
дама, наивно предоставившаясвой подвал
шайке грабителей казино, методично дос-
тает гостей разнообразными придирками,
а в конце концов становится помехой, за-
служивающейрешительного и безболез-
ненногоустранения.«Что общего может

быть у нашей публики с берегами Миссиси-
пи, кроме прочитанныхв детстве «Приклю-
чений Гека Финна?»— возможно, подума-
ли прокатчики и списали «Игры джентльме-
нов» в видеотираж.

Зря. Помимо фирменного для Коэнов черно-
го, как южный кофе, юмора, помимо анекдо-
тического сюжета и уморительнойигры всех

без исключения актеров, помимо, наконец,
душеспасительногофинала, способного удо-
влетворить самого взыскательного морали-
ста, у этого фильма есть еще два неоспори-
мых достоинства. Первое— это, конечно же,
музыкальная дорожка, составленная гени-
альным компилятором по имени Ти-Боун
Барнетт. В «О где же ты, брат?» ему удалось
реанимироватькоренные американские
фолк с блюграссом, породив бум всевозмож-

ных подражаний.На этот раз тот же фокус
он проделал с госпелом, скрестив его с про-
грессивным рэпом. Второе— притягатель-
ность, особенно у нас, на родине «Золотого
теленка», сюжета о похожденияхколлектива
аферистов-неудачников.Если вдуматься,
то члены шайки «убийц старушек» как будто
живьем оттуда взяты: герой Тома Хэнкса
столь же велеречиви циничен, как Остап;
на роль Шуры Балагановасгодится тупова-
тый Ламп Хадсон, экс-футболист с рыжим
чубом; невозмутимого Козлевича заменяет
специалист по подкопам вьетнамец Генерал;
а вздорного Паниковского в этой команде
представляют сразу два персонажа— уса-
тый подрывник Гарт Пэнкейк и поломой
с почтами Гавэйн Максэм. Даже если
не знать, что всей этой честной компании
грозит заслуженнаякара, их взаимные пере-
бранки за спиной строгой бабули и виртуоз-
но-неуклюжиепопытки сохранятьвнешнюю
благопристойностьзаслуживали самого ши-

рокого экрана.

ТомХэнке превзошел се6«. вселившись, в шкуру ком
злодея, старомодного профессора Маркуса, а Ирма
за свою игру удостоилась специального приза жюри

ического

П. Холл
в Каннах


